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(D) Emlitettük volt, hogy egy idő óta a bécsi 

lapok ismét kezdenek a magyar ügygyel foglalkozni, 

s belátni azt, hogy Magyarország kibékitése épp 

oly életkérdés Ausztriára nézve is, mint mireánk. 

A lelkiismeret szavát látjuk fölkelni egy hadi tör- 

vények alá helyzett ország mellett, mely szózatot, 

ha nem belső, de legalább külső impulsusok foly- 

vást felzaklatnak. 
Az ,„O. D. Postt, mely a Gesammtmonarchia 

eszméje mellett oly hevesen harczolt, most ugy nyi- 
latkozik, mikép lehetlen, hogy a februári patens az 
alkotmányosság végszava legyen; maga ezen patens 
elismeri tökélyesbithetését, s minthogy alkotmány- 

ltoztatásra a Reieherath 2/-részének szavazata jog- 
galujr az emlitett lap lát lehetőséget arra, hogy 
birodali Közös, ügyekben, a képviselet egy vagy 
más módja iránt, a lMajthan unak magyarorszázzal 

Kiegyezkedhessenek. 

Az ,„O. D. Post" ezen czikkében hibáztatja a 

Bach alatti kormányzást, hogy a császári körut al- 

kalmával némely magyar urak által benyujtott peti- 

tiot nem használták fel alkalmul a Magyarországgali 

kiegyezkedésre, s kiemeli, mily roszul volt a békü- 

lés pillanata választva éppen a solferinoi napok után. 

Meglehet valóban, hogy akkor a kiegyezkedés 

sokkal könnyebben történhetik vala, de nem lehet 

rozta utja közben, hogy mielőtt a város tő- 

feledni, hogy akkor egygyel kevesebb ok is volt a 

nemzet elkeseredésére; mert akkor folyamodott leg- 

előbb nehány főur a nemzet érdekében , nyilvánosan, 

és akkor utasittatott el legelőbb. És igy ha akkor 

megnyerte volna a nemzet ős törvényeinek rehabili- 

tatioját, kérdésen kivül sok keserü tapasztalatoktól 

mentette volna meg a kormányzást, s lett volna 

megmentve maga is. Sőt hogy ha az utóbbi magyar 

országgyülés és kormányzás között nagyobb köze- 

ledés történt volna, a kiegyezkedés elébe nem ál- 

landottak azon ujabb keserüségek, melyeket most 
Magyarországon az alkotmány felfüggesztése von 
maga után, nehezitvén folyvást a minden jobbaktól 

öszintén óhajtott kiegyenlitést. 
Ausztria legnagyobb államkorlátnoka Metternich 

herczeg nagyon is alaposan jegyezte meg, hogy 
Magyarországot erőszak utján kormányozni nem le- 
het. Alkotmányának határain belől a magyar nemzet 
igen nagy conservativ párttal birt mindig, s azon 
vallásos szerü kegyelet, melylyel a dynastiához fő- 
kint a mérsékeltebb pártok, és az ország erkölcsös 

népe ragaszkodott, a birodalom nehezebb szükségei 

elől soha sem ösztönözte nemzetünket saját jogainak 
védbástyái mögé vonulni. Nagy önfeláldozással visel- 
tük azon nehéz harczok terheit, melyeket Ausztria 
nem a magyar királyság dicsősségeért, hanem saját 
német nagyhatalmi állásaért küzdött a mult s jelen 
századokban. De ez alkotmány archimedesi pontján 
kivül löketve a magyar nemzet soha sem volt ké- 
pes megtalálni a vérében nőtt dynastikus hűség va- 
lódi basisát. 

Mi kérdésen kivül hiszszük, hogy a kormányzás 
nemsokára elfogja találni, s el is találhatja mihelyt 
keresi azon utat, mely az állam nyugalmát biztositó 
pacificatiohoz bizton elvezet; és a bécsi lapok han- 
gulatában örömest fedezzük fel az oly jelenségeket, 
melyek egy kiegyenlitőbb iránynak keresését sür- 
getik. 

: A külesemények nagyszerü fejlődése arra utal, 
minden álladalmat, hogy saját beldolgaival igyekez- 
zZék mielőbb tisztába jonni. 

És ki tagadhatja, hogy Ausztriát nemcsak nyo- 
masztó pénzügye, nem is a birtokának széleit ostromló 
forradalom, hanem azon nehéz belső viszály terheli, 
melynek mielőbbi kiegyenlitése bizonynyal ugy fent, 
mint alant egyaránt kivánatos. 
! Egy dualismus, melynek pártja folyvást nő a 
birodalmi fővárosban, historiai tény volt háromszá- 
zad óta, s éppen ugy él ma is az eszmékben, mint 
élt tettleg a multban, s élnie kell a jövőben. Ez 

nyüszerü határút vonult a szomszédos fal- 

: által egyedül lehetett megoldani azon történelmi 
szükségességet, mely ugy belső mint világpolitikai 
szempontból az ausztriai birodalom létezését bizto- 
sitá, s mely a magyar kard segedelmével ezen lé- 
tezés tekintélyének fenntartását is folyvást eszközlé. 

E viszony tartós volt, habár a magyar király- 
ság ősi függetlenségét, dicsőségét és fényét nagy- 
részben leszoritá. Oly elemek fejlödtek ki nagy biro- 
dalmakká szomszédságainkban, melyek hit- s fajszerü 
proselitáik által beágoznak, ugy a magyar király- 
ságba mint Ausztriába; ez állitá elő ezen szövetség 
szükségességét, melyért a magyar nemzet legtöbbet 
áldozott, mert régi nagyságát áldozta fel, melyből 
nagy szerénységgel, csak kikötött jogait kivánta s 
kivánja maig is megöőrzeni. 

Ily higgadt kivánattal szemben a megtagadás 
nem lehet örökös, s a mint az idő a kölcsönös bi- 
zalmat megkezdi szilárditani, a szükséges egyetértés 
is beáll; az idő a sebeket begyógyitja, s az ellen- 
kező nézeteket végre is összeegyengeti. Bizzunk 

: abban. 

: Választási rend. 

Erdély nagyfejedelemség megyéi, vidékei, és 
székelyhatósági képviseletére nézve. 

(Folytatása és vége.) 

: 18. §. A nagyobb földbirtokosok osztályának minden 
választóképes tagja, a kik e határozmányok szerint egy vá- 
lasztótestületet képeznek , egy különös jegyzékbe irandók 
be; e választási jegyzékek a főispán, főkapitány vagy fő- 
királybiró bivatalában közszemlére teendők, a kibirdetéstől 
számitandó 10 napi felszólamlási határidővel. - Ez idő eltel- 
tével érkező felszólamlások mint elkésettek visszautasitandók. 
: 19. §. A felszólamlások alapossága- vagy alaptalansá- 
gára nézve a nem választóképesek fölvétele vagy a válasz- 

tőóképesek kihagyása iránt a főispán, főkapitány, fökirálybi- 
ró vagy helyettese határoz, a kinek az a joga is van, hogy 
a választási jegyzékekben a kitüzött határidőig hivatalos iga- 
zitásokat tehet. ! 

20. §. A falusi községek képviselői választására néz- 
ve a járást vezető hivatalnok (szolgabiró s ehhez hasonló) 
minden község számára (kivéve az 1. § ban emlitett váro- 
sokat, mezővárosokat és iparos helyeket), a legutolsó nép- 
számlálás alkalmával tudomásra jött népesség alapján, a 14. 
§. szerint minden községtől választandó választók számát 
meghatározza és a községelőljárósággal tudatja , a válasz- 
tás módjáról is szükséges utasitásokkal látván el. 

Az egész választókerületben egy napon szabály sze- 
rint megválasztott választókat a járás vezetője igazolási je- 
gyekkel látja el. 

21. §. A nagyobb földbirtokosok képviselőinek válasz- 
tása szavazó jegyek beküldése vagy átadása által történik. 
– E választásra a főispán , főkapitány , főkirálybiró vá- 

csületben részesült, kivált hitfelekezetének 

l 

TÁRCZM. 
JUDITH TÖRTÉNETE 

(Folytatás.) 

„Kedves Judithom! Egy oly kérdésben, 
mely egész hosszu élet boldogságára nézve 
eldöntő, nem szabad a sziven semmi erősza- 

kol tenni. Én szeretlek téged mélyen és olt- 
hatlanul, de e talán szerencsétlen hajlam 
nem kötelez téged, hogy ezért szivedet hozd 
áldozatul. Lehetnék e én boldog, ha szive- 
det kielégitve nem láthatnám. Láttam, hogy 

nászunkat örömest halogatod, ebből azt hi- 
szem, hogy szived tölem elhajolt s tán más 
boldogabbnál keres magának vigaszt. Jól 

van. Én férfi vagyok s visszaadom szava- 
mat, sőt én magam kész vagyok rábeszélni 
anyádat, hogy ha tán más valaki iránt ér- 
zesz szerelmet, - adja arra anyai áldását. 

ky akarom bebizonyitani, hogy igazán sze- 
rettelek.4 
N Bevégezvén a levelet, átnyujtá az ifju 

atyjának, igy szólván : 
Tehát igy meg vagy-e velem elégedve ? 

a ez nem álnemeslelküség, ha ez 
örvendek elhatározásodnak. 
1 bátyám, küld el e levelet 

egyek haza s nem fogom 
nem kér, hogy meg- 

el vadászfegyveret vetve vállára, el- 
gig a szentkirályiutozán , elhatá- 

szomszédságában fekvő birtokába Szentki- 
rályra megérkeznék, előbb vadkacsákra fog 
vadászni, melyek a Maros vizén e korban 
nagyszámmal mutatkoztak. 

Alig haladott a város végére , keblét 
epesztő gondolatok szállták meg, mi fog tör- 
ténni, ha Judith talán csakugyan mást sze- 
ret, s ha e feloldozó levélre tán hálás kö- 
szönetet küldend, s kérni fogja Kecsetit, 
hogy ez s ez ifju mellett lépjen fel anyjá- 
nál s eszközölje boldogságukat. Arczát el- 

boritotta a vér. Vissza, vissza ! szét kell tép- 
nem a levelet. Érzem, hogy halálra tudnám 
üldözni Judithot, ha valaha mást szeretne. 

Valóban első lázas gondolatainak roha- 
ma alatt vissza is indult gyámapja szállása 
felé, bogy a csak imént egy nemesebb lel- 
kesedés perczében irott levél utnakinditását 
megakadályozza, de a tekintélyes és férfias 

gyámapa hideg megvető képe tünt fel előtte, 
s érzé, hogy ez csak mélyen megszégyeni- 
tené őf. Gondolkozva azon meggyőződésre 
jött, hogy a levélelküldés mitsem fog ártani, 
az csak a kifejlést sietteti. 
— Hadd menjen – mondá — ugy meg- 

tudom, ha hozzám hütelen volt. És ha az 
volt, inkább szivemet töröm át e puskago- 
lyóval, hogysem többé birni kivánjam öt... 
De más sem birandja. És jaj lesz az ő fér- 
jének. Erre esküszöm. 

Igy beszélvén magában Kecseti , utnak 
indult Szentkirály felé. Ezuttal azonban a 
Maroson nem ment át. Az innenső parton, 
hol most gabona földek s a most „méhszá- 
rosrét. név alatt ismert legelő nyulik el. e 
helyiségnek a folyó felőli széle sürü füzfa- 
bokrokkal volt benőve, s innen azon köny- 

vak felé, melyeknek korunkban maradvá- 
nyuk sem látszik, miután az országutak any- 
nyira jobb karba hozattak, hogy tekintetes 
Borosnyai Lukács János ur itteni főiskolánk 
érdemes tanára rendkivüli bháládatosságra 
érezte magát kötelezve a derék országos ut 
miatt, igy énekelvén lantja hurjain : 

„Háládatlan szivnél, földön tere nincsen 
nagyobb, s ki akar meghalni ily bilincsen ? 
Én nem! mert a Maros melléke itt mutat, 
egy nem köből rakott, de porondos utat. 
Miután e magas logikával irt költemény- 

nyel prózai előadásunkat fölvirágoztuk, te- 
kintsünk megint a Maros partjára. 
Apart bokrai kedveztek a kacsavadászatnak, 

hová az élénk szemü szárnyasok figyelme 
elől jól elvonhatta magát a vadász. Hanem 
oly kacsavadászatot sobasem láttunk, mint 
a minöt előadásunk gyérhaju hőse vitt végbe. 

Kecseti puskáját tartva kezében, a füz- 
bokrok között zörejtelenül haladott elé, csak- 
nem féltérden csuszva, hogy észre ne vétes- 
sék: És különös, hogy szeme éppen nem 
volt a Maros felé forditva, honnan a vadka- 
csák, meglátva öt, nagy falkákban rebben- 
tek föl. 

A bokrokon innen levő keskeny uton két 
férfi haladott Medgyes falva felé, s Kecseti 
észrevehetőleg párhuzamosan baladott velök. 
Ugy látszott, a két férfi élénk beszélgetésbe 
volt vegyülve és Kecseti azon általa sem 
vélt szerencséhez jutott, hogy észrevétlenül 
reá nézve igen fontos titkokat kihallgasson. 

Az elhaladók egyike ismert egyéniség 
volt akkor Vásárbelyt. Alfonz atya a Jézus- 
szerzet tagja, ugy feltünően szép külseje, 
mint ismert tudományossága által nagy be- 

tagjai között. 
A mellette haladó fiatal szép nyulánk 

termetű , andalgó, fekete szemü ifju volt. 
Jól illett e szép termetre az akkor divato- 
zott sötétkék magyar öltözet, mely a szé- 
kely nemzet törvényhatóságában a főnemes- 
ség s általában a lovagrend szokott szine 
volt. 
— Nyugtasd meg magad gyermekem ! 

— szólt Alfonso atya – ha egyetlen lény- 
hez kötött hüséged ugy hozná magával, hogy 
az életörömeiről lemondj, hidd el, a hitben 
lelez vigasztalást. Szerzetünkbe lépve, csak 
az én nyomdokomat követed. Én is azt hit- 
tem, hogy csak egyszer lehet szeretni, ha e 
hit nem való, ugy nincs hüség —lvesztésem- 
ért kárpótlást nyertem a vallásban és tu- 
dományokban. A szellemi élet szebb, mint 
az anyagi; ott eszmék, örök igaz eszmék a 
mi szenvedélyünk tárgyai, s azok nem 
csalnak, ha jól választottunk. 
— Igen, atyám! el vagyok határozva a 

szerzetbe lépni, ha végkisérletem is meghiu- 
sul. Judith nem szereti Kecsetit, mondá ő 
nekem de nehéz kedélyü anyja kivánatá- 
nak enged, kit atyám gondatlan szavaival 
megsértett. O fájt lelkem e nőért, ki ugy 
zokogott keblemen, midőn a mátkagyürü ma- 
lomkerékként nyomta lelkét, mely jelvénye 
egy oly jövőnek, a mi reá nézve kinosabb 
lesz a halálnál. Azóta igen ritkán találkoz- 
hattam vele, s mindig tartozkodó vala, de 
olthatlan szerelmét soha meg nem tagadta. 
És e rendkivül gyötrő helyzetben is én még 
birtam némi boldogságot; érzém, hogy e nő 
nemes lelke az enyém, s ott fenn az égben 
egyesülünk. Napjaimat többnyire a bérezek 



nézve, a melyek a szavazójegyen állnak, a választóbizott- 
mány határoz, minden folyamodás kizárásával. 

a két jegyzék bezárandó, a választóbizottmánytól aláirandó 
s a számbavétel azonnal megkezdetik. 

mányi tagnak, a ki ellen a választási rendben megszabott 

kizáró ok nem forog fenm, választási bizonyitványt ir alá s 

jogot adnak a választási helyiségbe lépésre 

lasztó-bizottmányt nevez ki, a mely egy elnökből, a válasz- 
tók közül négy tagból s egy jegyzöből áll. 

22. g. A választó-bizottmány, a mely minden válasz- 
tókerületre nézve a főispán, fökapitány vagy főkirálybirótól 
megkapja a kiigazitott választó jegyzéket, felszólit minden 
választóképest szavazati jegye beküldésére, tudtokra adván 
a választandó rendes és póttagok számát, oly módon, hogy 
a kézbesités és a szavazó jegyek beküldése közt 8-10 
nap legyen. 
23. s A szavazó jegybe minden választó annyi nevet 

jegyez, a hány képviselőt és póttagot kell a választó kerü- 
letből választani. 
22z4. §. A szavazó jegyeket pecsételve s aláirva kell a 

bizottmányhoz beküldeni, s a választott személyek kereszt- 
nevét és lakását pontosan kijelölni, nehogy a szavazat érvény- 

telen legyen. 
2ó6. §. Az egyes választóképeseknek a választási bi- 

zottmány megküldi a felszólitást a választásra, egy üres sza- 
vazó-jegygyel együtt, valamint e választási rend kivonatával 
a választás föltételeiről. 

26. §. A beküldött szavazójegyek felbontása és össze- 

állitása a választóbizottmány által történik, az előre kihir- 
detett napon, nyilvánosan. 

27. S. E czélra a beküldött s a választó képességére 
nézve igazoltnak talált szavazójegyek által történt szavazás a 

szavazási jegyek kettős rovataiba iratik, a választó neve mellé. 
A Dbejegyzést egyik jegyzékbe a választóbizottmány 

jegyzöje, a másikba ugyanazon idő alatt a választóbizott- 
mány egyik tagja intézi, a mely második jegyzék a beirás 
ellenőrizését képezi. " 

28. §. A szavazat érvénytelensége felett azon nevekre 

29. §. Mihelyt minden választójegy be van jegyezve, 

30, §. Választottaknak tekintetnek, a kik a relativ 

legtöbb szavazatot nyerték. 
A szavazatok egyenlőségénél minden esetben a sors 

határoz, a melyet a választó bizottmány elnöke húz. 

A szavazat-számbavétel eredménye a választóbizott- 
mány elnöke által azonnal kihirdettetik. 

34. §. A főispán, főkirálybiró, főkapitány az elibe ke- 

rült választási jegyzék átnézése után, minden olyan bizott- 

kézbesittet. 
322. §. A faluközségek választásainak vezetésére a fő- 

ispán, főkirálybiró, főkapitány minden választó kerületben 

kijeleli a helyet, a hol a választás történik, s egy elnökből, 

két tagból s egy jegyzőből álló bizottmányt nevez ki, a 

melyhez az elmök a választótestület választóiből még két 

tagot vesz föl 
33. §. A választóknak adott igazoló jegyek (20. §.) 

34. §. A jóelőre kihirdetett napon és órában, az erre 

kijelelt gyülhelyen a választás megtörténik , minden tekin- 

tet nélkül a megjelent választók számára. 

35. §. A választási bizottmány elnöke, a kinek a fő- 

ispán, főkirálybiró, fökapitány a választókerüilet választói 

névjegyzékét átadja az összegyült választókat felvilágo- 

sitja a választási rendben meghatárzott választási képesség- 
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37. §. A szavazásra felhivott minden választó igazolá- 

si jegye felmutatása mellett annyi személyt nevez meg , a 

hány tagot vagy póttagot a választótestületnek választani kell. 

38. §. Ha a szavazásnál a választó ugyanazonsága fe- 

lett kétely támad, a választóbizottmány határoz a nélkül, 

hogy ez ellen folyamodást engedne meg. 

39. §. Minden szavazat az erre készült kettős szava- 

sási jegyek rovataiba iratik, a választó neve mellé. 

A további eljárás e választásnál is ugyanaz , a mi a 
27. S. 2. tétele és 28- 31. SS-ban. 

40. §. A választásnak az erre kitüzött napon meg 

kell történnie. 

41. §. Az 1. § szerint saját képviseletre jogositott 

városok, mezővárosok és iparos helyek képviselőit és ho- 

lyetteseit ezen helyek községi képviselete választja, s a vá- 

lasztási jegyzőkönyv a főispánnak stb. peküldendő, a ki, ha 

ezt bibátlannak találja, a választott képviselőket választási 

bizonyitványnyal látja el. 

42. §. Áz ipar és kereskedelmi osztályból a bizottmár 
nyi tagokat azon kereskedelmi kamara választja, a melynek 
kerületébe esik az illető megye, vidék vagy szék, azon pas- 
siv választóképes személyekből, a kik a 13. §. szerint a me- 

gyében stb. laknak, s a választási jegyzőkönyvet beküldi a 

főispánnak stb. a ki, ha ezt hibátlannak találja, a választott 

bizottmányi tagokat választási bizonyitványnyal látja el. 

43. §. A megyék, vidékek és székek járásaiban az 

összes bizottmányi tagok egy napon választatnak meg. 

44. §. A megye, vidék, szék összes bizottmányi tag- 

jainak névsora közzéteendő. 

R.-Eny ed. 1861. december. 

Örömnek édes érzete futja át a keblet valahányszor 

óhajtásának megfelelő jelenetekkel találkozik az életben; 

olyanokkal, melyek erős biztositékot nyujtanak nekie a fe- 

lől, hogy a nemzet, melynek multja van, nem 

veszhet el jövendőben ! — Ilyen a többek közt a ne- 

velés és főkép a nőnevelés ügyének buzgó pártolása. S 

ha ezt az ifju reményben gazdag nemzedék részéről tapasz- 

taljuk, a hit : hogy annak vágyai, reményei a jövőben be- 

teljesülnek, lelkünkben sokszorosan erősödik. 
Ezen nevelésügy iránti buzgalmának fényes bizonysá- 

gát adta kevés napokkal ezelőtt a nagyenyedi főtanodai 

felkes ifjuság kebeléből alakult mükedvelők társulata, midőa 

a helybeli ref. leányiskola javára rendezett és a magy szá- 

mu közönséget mind végig mulattató , jól sikerült szini elő- 

adásnak tiszta jövedelmét 74 uj forintban az egyház 

pénztárába beadta, és igy a leányiskola alaptőkéje, melyhez 

ugyancsak a nemes kolleginmi ifjuságnak egy nehány lel- 

kes tagja már ezelőtt 91 uj forintot adott volt, ezen 

kegyes adománynyal annyira növekedett, hogy legalább a 

tehetetlen szegény szülék gyermekei egy-egy iskolai könyv- : 

vel segélyeztethetnek. - A mely két rendbeli tiszta lelke- 

sedés sugalta nemes tettiért a t. ifjuságnak, és a közremű- 

ködni sziveskedett lelkes honleányoknak, midőn egyházam, 

és az illető édes anyák nevében hirlapi uton is öszinte kö- 

szönetet szavazok, nem mulaszthatom el azt lelkemnek 

azon óhajtásával megtoldani, hogy a honszeretetnek e szép 

peldája találjon követésre mindenütt e hazában, és a mely 

től annyit vár, annyit remél a jelen és a jövendő az ifju- 

ság felett örködjék a hnemzet geniusa, hogy szelidséggel 

párosult lelkesedéssel munkálhassa imádott hazája boldog- 

ságát ! ! 
A kebli egyháztanács megbizásából. 

röl, megmagyarázza a szavazás és számbavétel szavazat 

módját, s felszólitja, hogy szavazatukat önkényte
s meggyő- 

zödésük szerint, minden önhasznu mellékezél nélkül azok- 

nak adják, a kiket belátásuk és lelkiismeretük szerint a 

közjóra legalkalmasabbaknak tartanak. 

36. §. A szavazás maga azzal kezdődik, hogy előbb 

a választó-bizottmány tagjai szavaznak. 

Ezután a választó-bizottmány egyik tagja felszólitja a 

választókat szavazatuk beadására, azon
 rendben, a hogy a 

választó jegyekbe be vannak irva 

Ineze János, 
ev. reform. lelkész. 

: KÜLÖNFÉLÉK. 
: (Neerolog.) A ,M. Tutár ismert tollu volt szer- 

kesztője Vida Károly folyó hó 4-én éjjel jobb létre köl-
 

tözött. Holt tetemei 5-én temettettek el a nagy-váradi közös 

sirkertbe. Béke poraira! 

B.-Szolnok vármegye mult év dec. 30.dikán tarót 
tisztségi zárülését, melyben nemcsak az évet, de müködése 
nek, hiszszük, hogy csak első cyelusát is tozárta. Jelen- 
voltak: Torma István s gr. Bethlen Sándor főbiók, Föld 
vári József, Beteg Kelemen alismánok; Torma Károy, Gaj- 
zágó Salamon főjegyzők; Dezső Károly főügyész; hemé- 
nyi József, Dezsőfi Mihály allegyzők; Fabre Károly, v- 
dító; Barabás Kálmán igtató. A tisztségen különböző kolt, 
mányszéki leiratok olvastattak fel s tudomásul vétettek. 
Utoljára terjesztetett a tisztség elé a kormányszéknek B.- 
Szolnokmegye főispánjához 13,107 sz. alatt küldött rendel- 
vénye, melynek Marosszék főtisztjéhez küldött példányát 
közelebbi számunkban ismertettük. A tisztség erre egy fé- 
nyes protocollatioval válaszolt, melyben az alkotmányos re- 
ményekbe vetett csalódását kifejezve, gr. Mikó Imre és b. 
báró Kemény Ferencz ő nagymléltóságaik irányában bi- 
zalmat szavazva lemondásukat a főispány kezébe letet- 
ték. A főispán a tisztség nézeteit és indokait méltányol- 
ván, a lemondást elfogadá s saját lemondását is mellé csa- 
tolva, arról főkormányszéki elnök ő nmligát távirati uton 
rögtön értesité. Egyszersmind a jelen nem 1 ő tisztek vé- 
leményének kitudása végett öket január 1-sőjére sszehiv 
Dec. ö1-kén délután 3 órakor érkezett meg oda kormány- 
széki elnök ő nmlga válasza, melyben főispán ő miga a 
megye vezetése alól fölmentetik s azt Pataki Dániel urnak, 
mint kinevezett administratornak átadni köteleztetik, a többi 
tisztviselőnek pedig személyes felelősség alatt meghagyatik 
mindaddig állomásaikon maradni, mig az administrator uj 
hivatalnokait előállitja. A tisztség személyenkint bucsuzott 

el a szeretett főispántól, ki egyedül foglalá el Erdélyben 
azon elnöki széket, melyre még 1848-ban volt kinevezve. 

— Baáró Jósika Miklós hazánkfia egy nyilatkozatot ad 
közre a lapokban „Ungar und Spanierina czimű regény el- 

lenében, mely „sületlen férezeletett valami Kovács név alatt 

működő irodalmi íflibusztier adott ki, mint báró Jósika után 

forditott müvet. Lamper Robert könyvjegyzéke szerint ez 

már többé nem is mint forditott, hanem mint németül ki- 

adott eredeti mű hirdettetik nagy regényirónk neve alatt, 

miáltal az irói becsületet látja sértve a nemes báró, midőn 

saját nevével igy üzérkednek. 

— Megjelent az ,„Erdőszeti lapok" czimű havi irat 

elgő füzete érdekes tartalommal. Az erdőgazdászat hazánk 

termesztményeinek egyik legfontosabb tényezője lévén, ezen 

vállalat méltán ajánlnató a gazdák figyelmébe. Előfizetési 

ára egész évre ő ft. Kiadók : Divald Adolf és Vagner Ká 

roly Selmeczen. 

A Vézuv kitörésének áldozatául esett Torre del 

Greco város, még néhány nap előtt 18,000 lakossal birt. 

Moat a gyönyörü fekvésti város romhalom. A folyvást tartó
 

földrengések miatt alig áll fenn még néhány fal. 

A sokat emlegetett tengeri kigyó. csakugyan 

nem mese. A franczia akademiában Flourens hires tudós 

tartott róla felolvasást, s bebizonyitá, hogy e szörnyeteget 

Bonyet az Alecton hajó kapitánya látta Teneriffa szigetek 

körül nov. 30 án. 
A magyar akademia választott rendes és levelezó 

tagjai közül Tóth Kálmán megválasztatásához a
zon okból, 4 

hogy éppen akkor politikai vétség miatt fenyiték alatt 

lott, Magyarország katonai kormányzója helyb
enbat ásava 

nem járult. 
2 Szétküldetett „Jövő úzünt pesti politikai lap mu- 

tatványszáma, mely ujévtől kezdve megindult. E lapot Kö- 

vér Lajos szerkeszti, s szabadelvüségökről ismert neveket 

közöl munkatársaiul. A kiállitás csinos, a felosztás rendsze- 

res. Hetenkint kétszer jelenik meg, s ára egész évre nyolez 

forint, évnegyedre kettő. 
— A magyar tiszti telep létszáma, melyről a lapok 

különböző értesitéseket tettek, 105 tisztből áll, kik Magya- 

ródi alezredes parancsnoksága alatt vannak. Ezen telep egy 

külön önálló testet képez, s az ugynevezett magyar nem- 

zeti igazgatóság felügyelete alatt közvetlenül a turini olasz 

barangolásával t 
meredek köszirt „Siklód köve" : 

öltöttem. Falujokra néz egy 
mindennap 

elzarándokoltam ide, kitüztem fokára a vö- 

rös lobogót és ő min dig észrevette , s ha 

szabad volt vele találkoznom , egy kijelölt 

kerti fán fejér kendője volt a jel. Sassze- : 

meim voltak és sas szemei. 

ságban is mindig felfödöztük a kitizött je- 

leket. 

sen rövid volt, e 
ö anyját soha se 
időre, s többnyire 

zásunk, mely azé 

És találkozánk. 

mátkás nőt hirbe 

kor azonban komolyabb elbatározás látszott 

Indithon Kért, esengett, hogy védjemyöt 
ön- 

mily gyötrő vo 
tennem. Atyám 

gamtól, védjem hirét, t 

rüljem öt, ve találkozzunk többé s
oha. Ab, 

it ez elválás, de nem volt mit 

ellenzé szerelmemet, anyja 

viszont tiltott töle: Mátkája csalódásban
 élt, 

E nagy távol- 

Találkozásunk rende- 

gy pár szóból állott, mert 

m hagyhatta el huzamosb 

kora reggel volt találko- 

rt sem lehete fesztelen, mert 
keverhet vala. Egy- 

sorsát, életét; s ke- 

ólthatlan szerelmemet. Beleegyezett, hogy 

félév mulya, ha a férfikor
t elérem, moöül ve 

gyem Judithot. Most nincs o
ly nagy akadály. 

áh Miklósné elfogultágát le fogom győz- 
ni esengésimme 
leszek. la l 

de Csak kikötést 

vösség kö 
e az önkényt eljön. De ne jöjjön bár 

peg ei e nykeleezetem érdekeinek. 

rencsétlen mzoby az, 

nek egy valláson.
 

Onh atyám, midőn az ö b
irhatása üd- 

e te ehetek-e kikötéseket? reám mnézve, t 

teszek én 
gyermektelen, mi e 

1 és én véghetetlen boldog 

kellene tenned; sze- 
hol férj és nö nincse- 

é lsv a legvadabb felháborodás miatt. 

gúk egymásnak élhe- 

tünk, az apai örömet nem fogom
 érzeni, de 

örökösöm azon szerzet lesz, me
lybe belépni 

elhatározám magam azon esetre, ha többé 

semmi reményem sem lehet Judith 
kezéhez. 

És mit szándékozol most tenni leg- 

előbb ? mó 

EÉEgyenesen nem mehetek ho
zzá, mint 

nyilt kérő. Anyja őrültszerü lázroham
ot kap- 

na, ha meglátna házánál s leánya vonzal- 

mát látva Kecsetinek adott anyai igéretét 

koczkán érzené. Hallkan kell előkésziteni a 

kedélybeteg nőt. Ma, az imént biztos cselé- 

demet küldém Judithhoz, ki még tett ha- 

sonló szolgálatokat. Egy találkozást kértem 

éjfélre kerti lakukban, mikor anyja rende- 

sen mélyen aluván, alkalmam lehet Judith- 

tal mindent megvitatni. Ő vagy el fog jöai
, 

vagy nem; első esetben te adandod atyám 

rám a házassági áldást, második eset
ben pár 

nap mulva szerzetetökbe fogsz beavatni. Uz 

szígoru elhatározásom. 

legfeljebb ha sejté viszonyunkat, de velem 
Kecseti eleget hallott, párszor lelkén any- 

sohasem találkozott. Most atyám némileg ki- nyira erőt vett az indulat, hogy füzbokrok 

engesztelődött, látva arczom hervadását s résein át ezélba vette a beszélő ifjut, kiben 

azonnal Máróthit gyanitá: De ujra győzött 

azon gondolat, hogy egy puskacsövel két 

embert le nem löhet, s gyilkossága igy bi- 

zonyosan fölfedeztetvén, az akkori törvények 

szigoru szabályai szerint fog fejére a legké: 

mesebb büntetés méretni. 

Rendbeszedte magát, mialatt sétautasaiak 

meszsze tova haladtak; de arecza zöld volt. 

És mialatt ő mátkám volt, titkos a- 

lálkozásokat fogadott el. Vörös lobogók a 

Siklód köven, fehér lobogók a kerti fákon. 
Rut árulás, szemtelen kaczérság. Lé

gy átko- 

gott nö, kit ugy imádtam, szakadjon ki szi 
keblébe vonulni, 

vem, hogy ne szeressen többé soha; de lesz 

egy vad, egy irtózatos szenvedélye : a bos 

szu. Ez ad elégtételt a vesztett szerelemért. 

Nem birhattalak, de más sem birand... Sőt 

üldöző démonod leszek, hálót vetek minden 

nyomodra; megbecstelenitlek és megöletlek 

bánattal, törvénynyel, vagy ha mást nem 1e- 

hetek, megöllek két kezemmel s utána en- 

magam. Erre esküszöm. 
A szenvedélyes ifju lelke igy ment át a 

csalódás perczében a legsötétebb, legember- 

telenebb elhatározásra. Lelke szenvedélyes 

volt, de sötét és nemtelen. 

IV. 

Juditb, miután Biró Tóbiás kincskeresé- 

sére Oláh Miklósné babonás reményeit ösz- 

szedúlván, e beteg nőnek felzavart kedély- 

állapotja rémületes lázrohamokban tört ki
 — 

csak kégső este lelhetett alkalmat elolvashatni 

a keblében rejtegetett levelet. 

Anyjának rövid szenderét használá fel 

arra, hogy kertjébe menekülve ott néhány 

zavartalan perczet szentelhessen kedvese em- 

lékezetének. 
Elővette kebléből a reggel kapott levél- 

két és remegő kezeiben tartva olvasni kezdett. 

„Életem szerelme ! Havak teltek már, 

mióta szigornan teljesitem parancsodat, s nem
 

találkoztam személyesen veled, habár csak 

egy rövid perczig sem vethettelek ki soha 

emlékezetemből. Éz időköz meggyőzött, 
hogy 

nélküled nem élhetek e világon, hogy el 

vesztve téged nincs más menedékem, mint 

vagy erőszakkal siettetni balálomat, vagy 

lemondva e világról egy csöndes kolostor 

hol a te jobb sorsodért 

imádkozhassam. A hit eltilt az öngyilkos- 

ságtól; de a hit vigaszt nyujt a szenvedő- 

nek , ki magát egészen Istennek szenteli. 

Sorsom végelhatározása most már tőled függ, 

atyám látva szenvedésemet, lemondott azon 

álmairól, hogy családágának ujabb sarjait 

térdein ringathassa. Megbocsátasz neki, ha 

az ő forró ohajtásai miatti ellenzése téged 

és anyád büszkeségét is méltán sértette. Az 

agg sziv elfeledi a szerelmet s számitani 

szeret; pedig a házasság főozélja a kölcsö- 

nös szerelem és ebből fejlett családi boldog- 

ság , a többi az Isten dolga. Atyám nem 

fogja ellenezni, mihelyt a férfikort elérem, a 

mi félév mulva fog bekövelközn, deehao 

nöm leendesz. Tudom, hogy levélben nem 

teheted válaszodat, de elbatározásoddal tisz- 

tába kell jönöm. Ma este indul hozzád ap- 

ródom, holnap reggel kezedbe megy leve- 

lem. Holnap éji tizenkét órakor a kerti lak- 

ban várok reád. Várni foglak hajnalig, és 

ha el nem jöttél, az azt követő nap jelen- 

teni fogom magamat Alfonso atyánál, hogy 

szerzetöknek tagjai közó felavasson. Jőjj el 

Judit, jöjj el! Ő mily szerencsétlen leszek 

én, ki ugy szerettelek téged s az életet ál- 

talad, s le kell mondanom rólad s az élet- 

röl 14 
Ajkához szoritva a bájoló nő kedvesé 

nek gorait, s lerogyva egy kerti lóczára 6ü- 

rü könyek közt zokogott, a nélkül, bogy ké- 

pes lett volna valamit határozni, vagy gon- 

dolni is egyebet: minthogy szereti róthit, 

s ohajtana karjai között meghalni, e szakad- 
ni az élettől, mely reá nézve olótákinose / 



tisztikar azon legio vázaát képezi, mely „Armata ausiliaria 

unghareset név alatt fennáll. Acduiban egy magyar tiszti 
kör alakult, mely nyolcz politikai s négy humoristiküs ma- 

egész ottani tisztikarból kétharmadrész gyar lapot járat. Az 
volt honvéd, egy harmadrész volt osztrák tisztekből s né- 
hány ntóbbi időben kibnjdosott finmei ifjuból áll. Mi lesz 
belőlük ? 
A Kr Zeit.4 azon hire rendre futja a lapokat, 

nogy Erdélyt 35 uj megyére szándékoznának osztani. Meg- 
lehet, hogy e szándék létezik valakinek agyában s a szá- 
mitás nem ütne kedvezőtlenül ki szász atyánkfiai részére; 
azonban ha a legujabb kormányintézkedések természetét 
vizsgáljuk, ugy látszik, hogy azok még a már létező me- 
gyéknek adott utasitásban is teljesleg fenhagyják az ország- 
gyülés illetőségét; annál kevésbbé lehet tehát reményleni, 

hogy éppen uj politikai felosztás történjék, s az alkotmá- 
nyos kiegyenlités utolsó lehetősége is minden igaz ok nél- 
kül megsemmisittessék. 

= Olvasóink tán emlékeznek, hogy 1860-dik évben 

kagy Amsztria, mint sehország és Hollandia tészéről, mely 
fényes jutalmul tétettek azok részére, kik az ugy elharapó- 

zott keleti marbavész ellen biztos ellenszert találnak; szin- 
tén emlékeznek olvasóink a mult öszszel közreadott három 
széki levelünkből, hogy ottan Baróthon a pestises marhá- 
kat, mely felítinő sikerrel orvosolta kéméndi Váradi Ig- 
nácz hazánkfia. Midőn 1860-ban Galiczia és Csehországban 

: a marhavész dühöngött, akkor már Váradi ur ezen általa 
feltalált arcanum birtokában lévén folyamodott ő felségéhez 

költségért, hogy azon országokba mehessen, de tőle arca- 
numának előre közlése kivántatott, s midőa ezt ki nem ad- 
hatta, afra utasittatott, hogy ha még valabol marhavész üt- 
ne ki, törvényes bizottságok előtt adja bizonyitványát 

gyógymódja sükerenek. Ennek folytán mult év october, no- 
vember és december havaiban müködött Háromszéken, hol 

bitelesen bebizonyitá az illető előljárók, biztosok, orvosok s 
birtokosok előtt gyógymódja sikerét, mely eredményről 
kellő bizonyitványokkal ellátva, egyszersmind a háromszéki 

tisztség (a f. k. f k. széket hivatalosan értesitette ezen or- 
voslás fényes sikeréről s a kormányszékhez kérés intézte- 
tett aziránt, hogy Váradi ur részére a kitüzött jutalmat ki- 
eszközölni méltóztassék, mely annál sürgetőbb volna, hogy 
a vész még mind dühöng s ezen gyógyszer közkézre adása 

] államgazdászatunk érdekében sürgető fontossággal bir. 
A jövő szombaton a szargalmas Boérn é jutalmára 

adják a nemzeti szinpadon ,Szerencse gyermeke" czimü 
franczia szinművet. 

Nyilttér. 

A „Kolozsvári Közlöny' 1862 ik évi 1,ső számában : 

„Tordán a bor béhozatali taxa, mint indirect 

adót czim alatt tért nyert czikkecske sorainak felhozott 
tárgyra vonatkozó korábbi körülmények hiányos esmerete, 
szintén birálat alá vonható jó adag személyes ellenszeuv 

forrásai, koránt sem a valódi igaz hazafiság, mely min- 
enkor község ugymint egyesek tettleges boldogitni törek- 

vésépen, azok jóléte látható előmozditásába nyilvánol. 
Ezen vád terhe a tordai tanács több tagjait akkor, 

midjn azok az idegen bor béhozatali dijnak katona execu- 
tiotlli felhajtása ellen nyilvánosan fölléptek, azt a főhad- 

nagyhoz intézett kérdések s kinyilvánitott ellennézeteik mel- 
gátolzi teljesleg megszüntetni törekedtek, s nem sokára 
is szüntették, nézetem szerint nem érheti. De éri és 

igigatási organumnak e czikkbeli vádat emelt három 
ai polgárok szintén tagjai, mert éppen „ő k" tudva el 
asztották polgári kötelességőket, midőn képviseleti köz- 

g 
ö 

na tettek. 
Igaz, való igaz az összegyült több évi cs. k. adó rög- 

özött felvétele miatti általános pénz szükség létezése, de 

gtre nézve azok pénztárait illetőleg. Nem is csak a nagy 
ab-fizetés oka továbbá nálunk a közpénztár pénzetlensé- 

Szavart volta, mely zavarnak s ebből eredő közszükség- 
ak ujból nem az 1848 diki sem az azelőtti törvények nem 
ai, mert ezek ha adtak, biztositottak végeredményül nem- 
iségi, égyéni általános és részletes jogot és szabadságot, 
m kiváltságolták a féktelenséget; ba, éltettek éltetnek hu- 
nus gondolatot ebből eredő morális viselettel; tiltják mind 
nyian a törvény nem tisztelést, igen az engedetlenséget, 

nyezői minden testület munkás életének, fenállhatásának. 
A közel mult másfél tized több jövedelmi források 

enyitására k 
Mséget; (képvi selöknek a mult időbeli viszonyokat esmerni 

élfogyasztási dij azonban községileg volt időhez kötötten 

ilkéntesen elvállalva, s az égető szükség miatti elválla- 

lá gondolata nem zárta ki a volt városi hatóság e közsé
g 

mden egyes tagjainak viszonyaira forditott gondos figyel- 

ml s ennek lön eredménye a bor-fogyasztás m. kormány. 

tő] kihaszonbérlése. Ezen haszonbéri kötelezettséget elvál- 

lal a városi község, teljesitette az arra megbizott városi 

ság s önérdekből egyesek, bárha érdekek kevés fizetés- 

a martaléknak eséstől meg volt óva; többen azok kö- 

éppen e vádteljes czikket aligha pirulás nélkül aláirt 
h A 

egész sulyával e vád a városi képviseletre, mely köz- 

ilés tartására s e dolog ottani orvoslására semmi lépést 

hiez igaz egyesekre, kétségbe hozhatlanul igaz a közsé- 

gnek, hanem a társadalmi mindennemű viszonyoknak ösz 

a törvény tisztelés és annak való engedelmeskedés fő- 

ényszeritelte e község előljáróit, respective e 

tl, nem ignorálni) azok közül egy az idegen bor bého- 

ni dij, mely kétféle, egyik a városi majorsági pénztárt, 

ás a m. kormányi pénztárt illeti; ezen bor béhozatali 

legtöbször önfeláldozással nem szolgál, az nem tisztelt csa- 

ládfő, nem jó polgár, nem igaz hazaf. 
Torda, január 5. 1862. Kasza Audrás. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, jan. 1. Mise után, melyen 

a csgászár, a császárné, a császári herczeg s az egész udvar 

elen volt, fogadta a császár a diplomatiai és hivatalos tes- 

tületeket, a nemzetöőség és hadsereg tiszti karait. A diplo- 

matia fogadtatásakor Kisseleff gróf szólott : 

,Sire ! Az itt egybegyült diplomatiai testületnek sze- 

rencséje van Felséged előtt, ez uj év alkalmával, általam 

mély tiszteletét kifejezni. Sire! A diplomatiai testület min- 

eig szerencsés, hogy üdvkivánatát Felséged és magos csa- 
ládjának szerencséjeért megujithatja." 

Erre a császár a már ismeretes szavakkal válaszolt. 

Általánoson feltünt, hogy előbb szólott a nép javáról, 

s azurán a fejedelmekéről. 

A senatusnak azt mondotta, hogy számit segélyükre 

az alkotmány kiegészitésében; hol azonban az alapkövet, 

melyen a törvényhozótestület nyugszik, érintetlenül akarja 

hagyatni. Reméli, hogy a törvényhozótest azon változtatás- 

ban, melyeken az alkotmánynak át kell mennie, egy ujabb 

bizonyitékát látandja azon bizalomnak, melyet a császár a 

követek belátásába és honszeretetébe helyez. 
A papság üdvözlésére a császár azt felelte, hogy a 

kegyessége és erényei által annyira kitünő franczia padság, 

a mely tudja, hogy Istennek meg kell adni, a mi az istené 

s a császárnak a mi császáré, számithat a császár oltal- 

mára és élénk rokonszenvére. 
Szokása ellenére ez alkalommal a diplomaták egyiké- 

vel sem szoritott kezet. Azt hiszik, ez azért történt, hogy 
elejét vegye kellemetlen magyarázatoknak, a melyek nem 
maradtak volna el, ha a császár csak egyik vagy másik 
tagja előtt is a diplomatiának kézszoritás nélkül ment volna el. 

Egy januar 2 ról szóló párisi tudósitás száraznak ne- 

vezi a diplomatiai testület üdvkivánatára adott feleletet; 
azon szavakat azonban, melyek szerint a császár a beállott 

uj évet szerencsésebbnek reméli ugy a királyokra, miot a 
népekre nézve, baljóslatuaknak mondja. Sok magya: 

fázatra ad alkalmat azon körülmény is, hogy a diplomatia 
legidősb tagjávali szokásos párbeszéd elmaradt. 

Páris, dec. 31. Mig Thouvenel ur a washiangtoni frán- 
czia követtől tegnap oly tartalmu süngönyt kapott, mely sze- 
rint az angol-amerikai viszály békés kiegyenlitésére kevés 
vagy éppen semmi kilátás nincs: az angol külügyminiszter 

az itteni angol követnek azt irja, hogy Lyons lord ugy 

nyilatkozott, hogy ő kénytelen leend ugyan utleveleit kiven- 

ni, de a wasbingtoni kabinet, mely kevésbé harczias han- 

gulatu, mint a közönség, hajlandónak látszik a diplomatiai 

viszonyok megszüntetése után egyezkedésekbe bocsátkozni. 

Olaszország. Róma, jan. 1. Ő szentségének tiszti- 

karához és Merode urhoz iutézett feleletéből a kölni lap 

tudósitója következőket közöl: „Ha önöket magam körül 

látom, Dávid jut eszembe, a ki szintén saját fia által zsák- 

mányoltatott ki és árultatott el. Egy kétszinü, hazug és 

öszintétlen politikának esvén martalékul, vigaszára szolgált 
neki, midőn vitéz férfiakat látott maga köré sietni, kik ezt 

Eérdék tőle: hová akarod, hogy menjünk ? Mint Dávid 

én is azt mondom önőknek : „A pillanat még nem érkezett 
el.« De valamint Absolon elveszett, büszkefejét egy fa ágára 
akasztotta, éppen ugy fognak az istentelenség és kétszinü- 
ség kisérletei megsemmisülni, s mi mindnyájan visszatéren- 

dünk ama tartományokba. Azok egészen és oszthatlanul a 

szent székhez tartoznak, s én soha sem fogok azokból egy 

talpalatnyiról is lemondani, mivel nem szabad nekem az 
egyház birtokát a Jézus Christus helytartója szabadságá- 

nak és függetlenségének zálogát feladnom. Mondom önök- 

nek bizalomleljesen : mi viszszatérendünk ama tartomá- 
: nyokba. S ha én azt meg nem érném, megéri az a ki utá- 

nam e székben ülni fog; mert Simon meghal, de Péter 

örök életü.6 
Garibaldit január első napjaiban Turinba várják, 

hogy a lövészegylet gyüléseiben részt vegyen, melyek jan. 
11-én veszik kezdetüket. 

! Borges barátai kérelmet adtak be Lamarmora 

tábornokhoz, engedné meg nekik, hogy a Tagliacozzoban 

meglőtt Borges hulláját áshassák ki s az egyházi államban 
temethessék el. Lamarmora teljesitette kivánatukat. 

Don Juan de Bourbon egy Viktor Emánuel ki- 
rályhoz intézett iratában kijelenti, hbogy ö a két Sicilia ko- 

: ronája, valamint Olaszország bármely más területei iránt 

lehető jogáról Olaszország uj királyának javára lemond, s 
mint spanyol tiltakozik a jelenlegi spanyol kormány cse- 

lekvései ellen, melyek a két nemzet testvéries érzelmeit meg- 
zavarhatnák. 

Németország, Berlin, jan. 1. Az udvari körök- 
ben uralkodó hangulat jellemzéseül irja a ,N. Fr. Ztg.4 A 
miisztereknek a királylyali érintkezése naponkint sikeretle- 
nebb. Ő Felsége ugyán szokott szeretetreméltóságával ki- 
hallgatja öket, s elfogadja előterjesztéseiket. De mihelyt el- 
távoznak köréből, ellenkező határozatokkal rohanják meg, 
melyek állitólag Károly herczeg vezetése alatt keletkeznek. 
A Király ezen testvére soha sem tü megbarátkozni az al- 

kotmányos eszmékkel s még kevésbbé a mostani miniszte- 
rium szabadelvüségével. Azt tartják róla, hogy az ő és a 
,Kreutzztg.4 nézetei ugyanazok. A királyné is huzamosb idő 
olta el van némileg idegenedve a szabadelvü miniszterektől. 
A lengyelországi izgatottságot a szentpétervári szabadelvü- 
ség következményének tekintik. Hogy a király íly behatá- 

gok alatt sem tér el az alkotmányosság utáról, bámulást ér- 

demel. Itt kételkednek a miniszterium további megmaradha- 

várost a katonaság között két részre osztották ugy hogy 
egyik részében csak osztrák, a másikban csak porosz ka- 
tonák járhatnak. Ugyan e történt a közel fekvő falvakban 
is. A badeni csapatok, melyek semlegesen viselték magu- 
kat, mindenütt járhatnak. Az osztrák mérnökkarbeli katonák 
nem vettek részt a kihágásokban. 

Bécs és Berlin közötti viszonyokat elég sajátságosan 
jellemzi azon ingerült modor, melyben a két állam hivata- 
los lapjai darab idő olta egymással tollvitáznak. Előbb az 
ugy nevezett „német hegemonia" felett törtek láncsát, jó- 
kora adag elkeseredéssel s elég világos értelmü sarcasmu- 
sokkal. Most egy concretebb eszme a vita tárgya: a Porosz- 
és Francziaország közt keletkezőben levő kereskedelmi szer- 
zödés. A ,Wiener Ztg.4 szeriut ez eljárás a vámegylet, il- 
letőleg Poroszország részéről „a szerződési czélok ellenére 
van.* Erre az „Allg. Pr. Ztg.* azt feleli, hogy a vámegy- 
let nem kötelezte magát arra, hogy bármely részrőli hasz- 
nos egybeköttetésekről lemond, csak azért, mert azok bizo- 
nyos helyen nem tetszenek. Nem hiában kezdődik a bécsi 
„Vaterland* legujabb főczikke e mondaton: „Ausztria és 
Poroszország ellenséges testvérek és azok 
maradnak." 

Az alkotmány visszaállitásáért oly törhetlen kitartással 
küzdő Kurhessenben közelebbről megkisértette a kor- 
mánypárt, hogy az 1860 ban octroyált alkotmány érdekében 
s az ugy nevezett „prajongók" elleni tüntetésül aláirókat gyüj- 
tsön egy a fejedelemhez benyujtandó emlékiratra. A kisér- 
let ellenkező irányban ütött ki, mert az 1851dik évi alkot 
mány hivei ez által szintén jogositva tartották magukat egy 
uj évi kérvény benyujtására, melyben többek között ez áll: 
„Mi fenségedben szivüak mélyéből tiszteljük örökös fejedel- 
műnket, s lelkiismeretesen becsüljük azon jogokat, melyek 
felségedet, mint ilyes, megilletik. De ugy fenségednek, mint 
enmagunknak tartozunk vele, hogy épen ugy ragaszkod- 
junk saját jogainkhoz is. 

És van az igazságnak és jognak egy felsége, mely 
előtt a királyoknak is térdet kell hajtani. Azért mi szilár- 
dul ragaszkodunk a fejedelem és nép közös megegyezésé- 
vel keletkezett 1831-i alkotmányunkhoz mindaddig, mig ez 
alkotmányos uton el nem töröltetik , vagy változást nem 
szenved. Azt soha sem ismerjük el, hogy egy ily eltörlést 
vagy változtatást a szövetségi gyülés jogérvényesen tehetne. 
Mindazáltal készek vagyunk a netalán szükséges vagy czél- 
szerüeknek ismert változtatásokhoz segédkezet nyujtani. A 
heszsz sziv nem engesztelhetetlen és nem boszuvágyó. Ál- 
littassék csak egyszer vissza a régi jogállapot ugy, a mint 
azt az 1831-i alkotmány s azzal öszhangzó törvények sza- 
bályozzák : akkor majd el lesz felejtve és megbocsátva 
mindaz, a mi a kebleket most oly keserü fájdalommal tölti 
el.4 Minden városban és községben rohanva tódult a nép e 
kérvény aláirására; a mi a tüntetési tervével felsült párt- 
nak természetesen nem tetszett, s azért a kérvény elkobzá- 
sát, rendőri nyomozást, házmotózásokat sat. eszközöltek ki. 
Mind hiában, jegyzi meg a tudósitó, egy elvett példány he- 
lyébe száz más áll elő. 

Oroszország. Szt.:Pétervárról irják a ,Stern Ztg.4. 
nak : Az elfogott egyetemi tanulók pere végre el van látva. 
Az egész ügy a legnagyobb titoktartással tárgyaltatott, s a 
nyomozás részleteiből még most is nagy titkot csinálnak. 
Panin gr. igazságügyminiszter, ki sem a tanuló ifjuságnak, 
sem a tüntetéseknek nem barátja, terjesztette a császár elé, 
a Szt.-Pétervártt, Kronstadtban, Moskauban, Kasanban és 
Charkowban véghezvitetett nyomozások eredményét; mely 
előterjesztés, mint gondolható, nem igen kedvező lehetett a 
fogoly ifjakra nézve. Azonban voltak pártolóik is. Határo- 
zottan állitják, hogy Gortschakoff (külügy), Miljutin 
(hadügy), Walujoff (belügyminiszter) s Suworoff az 
uj katonai főkormányzó hathatoson tanácsolták, hogy az 
egész dolog tekintessék csak fiatalsági heveskedésnek s ahoz 
legyen mérve a büntetés. Nagy baj volt a körülmények azon 
öszszetalálkozása, mely szerint külföldi orosz folyóiratokban 
megjelent, s nyiltan a kormányzat felforgatására lázitó fel- 
hivások szétosztása, valamint a nemesség közti arra irány- 
zott mozgalom, hogy a császárhoz intézendő kérvények által 
eszközöljenek alkotmányt, egyidőre esett ezen deák-crawal- 
lal, mi által Panin gróf ösztönözve érezte magát szigoru 
büntetések javaslására, melyeket azonban a császár teteme- 
sen szeliditett. Az elitéltek négy osztályba vannak sorozva. 
Első osztályba jönek a vezetők, kik különböző távol 
fekvő városokba számüzetnek. A második osztálybeliek csak 
Szt.-Pétervárból záratnak ki, s ezen kivül elvesztik államhi- 
vatalokhozi igényeiket. A harmadik osztály feddést kap, de 
megmaradhat az egyetemen , ha az uj rendszabály szerint 
iratják be magukat. Végre a negyedik is megkapja a fed- 
dést, de aztán mehet vagy maradhat, a mint tetszik. 

Az ,„Ost. u. W.x szerint Szt.-Pétervárról egy magos 
állásu egyéniségtől kapott magán tudósitás szerint a köny v- 
vizsgálat megszüntetése Oroszországban nem mese, ha- 
nem egy csupán kihirdetésre váró törvényjavaslat. 

Varsóból jelentik : A napokban egy titkos da 
fedeztetett fel, melyből különféle forradalmi falragaszok, je- 
lesen a parasztok fellázitását czélzó kiáltványok keletkeztek. 
Tulajdonosa, bizonyos Wrohlewski elfogatott. Valószini- 
leg több befogatás is fog következni, ámbár Wrohlewski 
még eddig nem vallott ki büntársakat. A napokban egy több 
száz szerencsétlenből álló fogoly csapatot szállitottak el 
Siberiába. b 

Az alkotmány utáni ohajtozások az oro 
ban folyvást hangosabbak. Az „A. A. Ztg. sz 

levelezőja a jelen helyzetet az 18254 ozgalomhoz hason- 
litja. Nem a zaj ák-tüntetések, s a külföldön nyomtatott 

lázitó iratok teszik a helyzetet komolylyá. Hanem a nemes- 
ség kárpótlást kiván az államéletben eddig elfoglalt állá- 
sáért, s népképviselet által ohajtaná magát biztosittatni a 

korlátlan uralom és a hivatalnoksereg ellen. Levelező fel 

- 

szi II Sándor császárról, mint felvilágosult és jóakara 
uralkodóról, hogy a mit elvégre szükségesnek és elkerül 
lennek lát, meg fogja adni. Csakhogy a mit ad, azt 
hatalma teljéből kivánja adni s bevárja az idő tel 
A földbírtok politikai biztositása, az igazságszol 
a közigazgatástóli elválasztása, a censura megszt ek 

tásán. Schwerin gr. a ki annyit engedett, hogy elvég- 
re ellenkezésbe látszott jöni saját multjával, egy utóbbi mi- 
niszteri értekezletben kimondotta, hogy tovább már nem me- 

het visszafelé s a jelen volt királynak tartaléktalanul előter- 
jesztette a dolgok valódi állását. 

A rastatti erődben, a kihágások megelőzése végett a 

A0 m tordai polgárok is nem fizették, bárha közteher volt 

is ordozni erőszakoskodólag vonakodtak; szegényitették 

lvekről beszélnek. 
élkül mondom ezért, hogy azon recrimi- 

igaztalan vádat minden kimélet 

nn 
boldogitási törekvésnek" alapul nem szolgál, 

jaban állitom , nem mutat fölhozott okok mián igaz va- 
lódhazatságra, mert a társadalmi lánczolat ez : családikör, 

aszttföld és 

i közpénztárt s mégis hazafiságról, 

kt 

élül halmo egy vadázásra irányzott czikkecske, a 

aza, s a ki ezek érdekeinek igazán, becsültel, 



az államköltségeknek népképviselet általi megaján- 

lása és ellenőrzése azon legsürgetősebb dolgok, melyeknek 
mentől hamarábbi megadása mérséklőleg hatna az igények 
továbbterjesztése ellen. 

Varsóból irják a „Sehles. Ztg4-nak, hogy ottani hirek 
szerint Czartoriski herczeg, a család mostani feje, ki- 
hallgatáson lévén a pápa ő szentségénél, ez Bi alobrzeski 

varsói érsekhelyettes eljárását határozottan helyeselte. 
Varsó, dec. 29. A kormány eddigi szigoru rendsze- 

rében ugy látszik változás következik be s a hadi állapot 
megszüntetése talán már a jövő hó elejére várható. A csá- 
szár 50.000 rubelt parancsolt a város szegényei közt ki- 
osztatni, mégpedig valláskülönbségre való tekintet nélkül. 
Minden városnegyed rendőrbiztosainak kötelességévé van 
téve a szükölködők összeirása; az összeg kiosztása azon- 
ban a helybeli jótékony egylet belátására van bizva. 
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az angolamerikai viszálynak már kezdetekor minden befo- déliek alkalmat akarnak szolgáltatni az északi portyászók 
lyását Washingtonban a béke érdekében használta fel, ujab- nak, hogy a St. Jacimo-féle fellépéseket ismételjék. 
ban is ily szellemben tett lépéseket s a washingtoni követ- 
től kapott tudósitásait minden nagyhatalommal közölte. Ázsia. Indiai tudósitások szerint ott Angliát ujabb ne- 

Á hézségek fonyegetik. A harczias sikkhez felkelési készületeket 
merika. Uj Vorkból irják dec. 20-ról, hogy midőn tesznek. Ezek nem vettek részt az 1859-i lázzadásban, azt 

az „Európa" postagőzös 15-én Halifaxba érkezett, ,Rinaldok hiszik, hogy elnyomásnuk nehezebb lesz, mint a szipoyoké volt. 
britt gőzös onnan azonnal elindult sürgönyöket vive az észak- : Ekörülmény mindenesetre gátolja Angliát hadi erejének Ame- 
amerikai angol hajóraj számára. Kanadában nagyon helyeslik rika irányábani nagyobb mérvü kifejezésében. Három üteg 
az angol kormány intézkedéseit. A Halifaxban levő 62- és 63- ágyu éppen indulókészen volt Bombayból Angliába, midőn 
dik ezred Kanadába rendeltetett. Az északamerikai kormány- a parancsnok helytmaradási parancsot kapott. 
nak félmillio embere van fegyveralatt, s háboru esetében el- A vasárnap után következett vizkereszti 
ső müködését a Szent Lörinczre fogja irányozni. Azon hirt, ünnep miatt két napról nem kaptunk bécsi és 
mely szerint a különszövetkezettel Humer és Soulé sze- pesti postát. 
mélyében az elfogottakéhoz hasonló utasitással ellátott ügy- 
nököket küldöttek Európába, kik már Havannahba meg is 

N.-Enyeden oskolai gondnok 

Sz. Pétervár, jan. 4. Hir szerint Oroszország, mely l érkeztek volna, a „Payst oda magyarázta, hogy ez által a 
T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIMI. 

mz kz 

TESEKK 
HIVATALOS. : 

(2-3 

Sz 1646. t. 1861 HMirdetmmémy. 
A kolozvári Tan ács, mint városi Törvényszék részéről közh irré tétetik: 

miszerint helybéli üveges Péter József kérésére Triff György urellen, ennek a 
Czigánysorban levő s végrehajtásilag 400 frtra becsült 322 számu háza s tel-- 
kére, a végrehajtási árverés felperesnek 360 frt o. é. váltó követelése és járulékai 
megfizetése végett megengedtetvén, ennek a helyszinéni megtartása 1862-ik évi ja- 
nuar 29-ik és februar 14-ik napjai d. e. 10 órától kezdődőleg tüzettek ki. 

Mire a venni kivánók oly hozzáadással hivatnak meg, hogy a ház és telek becsü- 
jét s az árverés föltételeit a város főjegyzői irodájában megtekinthetik, 
azokról másolatokat vehetnek s az azon fekvő terhekről a táblázási köny vekből tudomást 
nyerhetnek, a vevő pedig a házon jelzálogilag fekvő adósságokat a vétel-ár értékéig birói 
utalványozás után elválalni köteles. 

Egyszersmind felszólittatnak mind azok: kik a kijelelt birtokra nézve jelzálogos 
jogigényt vélnek tarthatni, hogy a zt annak eladatásáig etörvényszéknél any- 
nyival bizonyosabban bejelentsék, mert ellen esetben magoknak tulajdonitsák, ha a 
vétel-ár felosztása közbejövetelök nélkül fogván végbemenni, a mennyiben ez által a vétel-ár 
boli részesedésből kizáratnak. 

Azon jelzálogos hitelezők , kik e város területén kivül laknak , a vétel-ár felosztáskori 
jogigényeik védelmezésére itt helyt lakó felhatalmazottokat nevezzenek ki, s azok nevét 
és lakását e törvényszéknél jelentsék be, ellen esetben a mulasztók rovására hivatalból fog 
képviselő kineveztetni, a kihez minden további kézbesitések intéztetni fognak. 

Sz. kir. Kolozsvár város Törvényszékének 1861-ik évi decemb. 21-én tartott üléséből 
kiadta: Gothárd József föjegyző. 

(BZB) (27) 
Sz 2339 1961 Mirdedimmemny. 

Szeben szabad királyi várossa és széke Tanácsa, mint törvényszék reszéről 
ezennel közbirré tétetik, miszerint a Kappel Gottlieb és Kristina csőd tö- 
megéhez tartozó, a József-városban 4 és 5 sz. alatt fekvő ,Fehér Oroszlány" czimü 
32,828 o. é forintokra becsült vendéglő és szálloda, közárverés utjáni eladások helyben 
hagyatván; ennek az eladandó háználi végrehajtására , e folyó 1862-ik év februar. és marcz. 
hónapja 15-ik napjára, mind-két alkalommal 9 órára, két határidő tüzetett ki. – 

Mely árverésre a venni szándékozók, ezennel azon hozzáadással hivatnak meg, hogy 
az érintett birtok, a becsáron alól nem fog árvereztetni, s hogy az illető árverési föl- 
tételek, a szokott hivatalos órákon, azon törvényszéknél megtekinthetők. 

Á város és szék tanácsától, mint törvényszéktől. 
N.-Szeben, decz. holnapja 19-ik napján 1861. 

dd29) 

Sz. 335. 1861 
E folyó hó 21-én délelötti 10 órakor az itteni uradalmi irodában tartandó közárverés 

utján a Kolozs-monostori urodalomhoz tartozó, a Kolozs-monostoron levő ugy ne- 

vezett Csikós kert, az ahoz tartozó szántó és kaszálóval együtt, a Kolozs-monostori mé- 

tszárszék az ahoz tartozó legelővel, a kolozs-monostori kovács mühely, a Bük- 

tetői fogadó, a kolozs-monostori ugynevezett Schullei Lupuly féle belső-telek, 
három egymásután következő esztendőkre haszonbérbe fognak adatni. 

A Kolozs-monostori alapit. uradalmi Gazdászati hivataltól, Kolozs-monosto- 
ron januar 2-án 1862. 

z 

NEM HIVATALOS. 
Kiadó szoba találtatik 

belfarNas utcza GO-dila szárm alatt. 
értekezhetimi ott helyt. 

en 
A n enyedi ref collegium által Alsó-Fehér vármegyében Vingárdon biratu, jó 

cserepes kö udvar lakházzal és gazdasági épületekkel ellátott jószág, – mely mérnöki ujj 
fölmérés szerint áll 753 catatst: holdra menő, udvartelkek, mivelés alatt levő kissebb és két 

nagy kiterjedésü tábla szöllőtermő , jó termékenységü kaszáló és szántó földekből, az er- 
dökön kivül, – folyó 1862-dik év april. hava 1-ső napjától számitandó több évekre, akár 
a négy-négy ökrös 3 igás fogatokkal és szekerekkel, akár azok nélkül, — s hogyha a ki- 

venni szándékozók a szöllőket nem akarnák kivenni ezek nélkül is; de ez esetben egyik 

épületes udvarhelynek, a kaszáló rétek egy részének, és pár szántó földeknek kihagyásá- 

val, — haszonbérbe fog adatni. . 
Mely kiadás iránti árverés jelen évi februar hó 6-ik napján délelőtti 9 órakór, N.-Enyeden 

a Collegium udvar-birói szállásán, meg fog tartatni; melyre az illetők 200 ujj forint bánat 

pénzel meghivatnak. — Addig is a joszág állása, és haszonbéri feltételek iránt, értekezni lehet 
Fosztó Ferenczel. 

eMülldetett. 
Azon közmondás: , sokan vannak a hivatalosak, de kevesen a választottak', a gyakorlati 

életben valóban inkább alkalmazható, mint az eszményi világba; ki nem találja magát a mai korban minden lehetséges kivitelére hivatottnak, s mi sok minden nem bérmáltatik csalhatatlannak ! az 

illamembertől a gyógyászokig, vagy éppen a folttisztitóig saját titkos szere mindenkinek zsebében 

; itt országos beszédekkel, röpiratokkal, vezérczikkekkel, amott enyhitőszerekkel, kenőcs
ök- 

világbirű szappanokkal s folttisztitő gomolyakkal igyekeznek csudát tenni. Az ujitók mintha 

dből teremnének elő, s a nemzetek béke helyreállitóit csak azok látszatnak feljülmulni, kik az 

(358) (8-3) 

Az ilynemű egésség ujra teremtőíről akarunk szólani, kiknél valóban a szél teszi a hatást. 
Ma a hajak, holnap ábrázat, majd a halló, szagló és tapintó érzékekre vonatkozókat látunk hir- ] 
detve. Mégis kell benne valaminek lenni, mert irva van, s azért kapkodjuk minden meggondolás 
nélkül a költséges kisérletek egy k a másikat követik, mig az idő elrepült s egy jó emberhez for- 
dulunk, ki könyörtelenül a „már késő't szóval vigasztal, mely szó mióta a világ fennáll nagy sze- 
repet játszik, de sehol se oly nagyot, mint hol a titkolódzásnak legkevésbbé lenne helye. Valóban, 
a fogfájdalmak a legelviselhetlenebbek közé tartoznak, s a beteg fogak szintoly fájdalmasak mint 
undoritók, s mégis semmivel sem bánnak könnyelmüebben, mint éppen a természet ezen drága 
adományával, mely az ember jogos kivánalmait kielégiti, a konybai élvezet minden nemét lehetsé- 
gessé teszi, s mint kipótolhatlan müszer az emészt is elűsegé ésére szolgálván, egy jó, ép fogso- 
rozat fél egésség, de miként a lapokban közelebbről érintve volt, minden betegségek nkább vé- 
tettek figyelembe, mint éppen a fogaké, s csak akkor látják át előbbször komolyan, miy szerepet 
visznek a fogak a betegségek folyama alatt, midőn azok már fájnak s az n már csak a kihuz s 

segit, melyben nem sok kellemes van, s ha reá sor herül, még a legnagyobb hőst is, ki slemel 
előtt bombákat látott szétpattanni, képes elriasz ani, nem tehelvén, hogy egy sejátszerü irtózást 
ne mutasson, midőn a dolog a gyökerekre s szaggatá okra kerül. Ha ily esetben csakugyan létezik 
és találtatik egy csalhatatlan óvszer, mely a maga idejéhen köve kezetesen alkalmazva, a fogok 
romlását akadályoztatja, fájdalmait gyógyitja, a szájat tisztán ujitólag tartja, a szájüregben semmi 
rosz szagot terjedni, fejlődni nem hagy egy ily szer felől a t. közönséget időnként figyelmeztetni 
becses szolgálatnak tartjuk. Egy ily, hosszas évekeni tapasztalások után megpróbált de 
s tisztitó szer Popp J. G. urnak ugynevezett Anatherin-szájvize, mely minden fog- és 
szijbelegségi esetekben sike dús eredménynyel biztosan alkalmazható. 

Nem czélunk itt ezen jeles szájviz gyógyhatása részleteibe ereszkedni; azok a használati 
utasitásban felle hetők , inkább feladatunknak tartjuk itt annak már elősmert hatását szilárditant, 
midőn erre nézve magas s független állásu e yéniségek bizonyitványaira hivatkozunk, utalunk, 
kik saját meggyőződésükből az Anatherin-szájviz jelességét m ltánylattal dicsérik. Több leveleket 
kaptunk már fogbetegségbe sinylődöktől, melyek ezen szer dicséretével halmozvák, s erre nézve 
valamint gyakorlati, ugy eszméleti oldalról vélem nyeztek, még redig jeles férfiak, a tudomány 
zászlósai által, kik között a bécsi gyetem nagyérdemü képv selő igazgatója orvostudor Oppol- 
czer, az orvosi kar disze, és a mindenhol tisztelettel emlitett országos törv. vegyész és tanár 
dr. Kletzinsky, kinek bérekesztésül az Anatherin szájvizről és mosdóról tett véleményét ido 
igtatva, hallgassuk meg : 

„A zamatos alkatrészek illékony olajakból választva, frissitőleg, üditőleg hatnak a száj 
puha részére, a fogakban és a nyely felületén kiirtanak minden növényi és állati élődi szer- 
kezetet, s megakadályozzák azoknak további fejlődéseket, a fog zománczát s az ott levőlet 
takhártyákat vegyileg tisztitják, ezekre és a sejtnövésekre gyökeresen hatnak, a nélkül 
hogy az egésségre ártalmas szereket tartalmazna." 

120) (4-5) 

NHirdetimémy. : 
Báró Kemény László urnak nems Alsó-Febér vármegyében, Alsó-Gáld helységkn 

létező nagy kiterjedésűü jószága és tagositott birtoka, a gáldi patakon lévő 4 malo 
mal, benn a helységben és künn a K.-Fejérvár felé vonuló ország út közelében fennálló k 0 r o- 
ma-házakkal és jogokkal, 8 darab béres ökörrel, több nemü gazdasági eszki 
zökkel és 30 darab jófajta sertésekkel együtt, a jövő 1862-ik évi april. 1-ső napjáil 
kezdve, hat egymást felváltó évig haszonbér e lévén adandó: — a bérleni szánd. 
kozó bövebb értekezést vehet az emlitett jószág kiterjedéséről s egyszersmind a haszo- 
bér feltétefeiről is tudomást szer zhet magának Alsó-Gáldon a tulajdonos báróurná 
Kolozsvártt pedig ügyvéd Ürmösi Sámuclnél, kinek lakása föltalátható k.-szó. 
utczában a 47. sz alatti háznál. 

sűozmHJÁMHOS 
könyvárusmal Motozsvártt kaphatoó : 

Nyugai Europa. 
ÚTI LEVELEK. Irta Heckenast-Bajza-Lenke. 

Ára 1 ft. 20. 

Egri irók Albuma. 
Tudományos és szépirodalmi évkönyv szerkeszté Szabó Ignátz. 

Ára 1 frt, 

Orvosi napló 
Magyarország gyakorló orvosai használatára. 1862. Szerkeszté Sugár Fábiusz 

orvostudor, szülész, a buda-pesti kir. orvos-egylet és a kir. magyor 
természet-tudományi társulat rendes tagja, pesti gyakorló orvos : 

SAUER IGNÁTZ arcképével. 

Ára 2 frt. 

g [4 

Utasitás x 
az Erdélyben mmegszümtetett tizedbe- 
jelentések valósítasánáli egjárásról, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak al 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoz 

különös figyelmökbe ajánltatik. l nk amberi test bajait, nyavalyáit, mint a szél a port a fedelekről elfujják. 

Nyomatott az ev, ren fötanoda betüivel (Bal-farkasutoza 74 az) 

..........ldnsszén . 


